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Abstract 

 

 

 

 

This study aims to analyze the strategy of vertical bilingualism in Arabic as an 

instrument of citizen diplomacy and trust-building in securing international 

philanthropy. Addressing the gap in informal cross-border humanitarian 

communication, this qualitative study employed a phenomenological case study 

approach. Data were gathered through participant observation, in-depth interviews, 

and document analysis of correspondence involving three Arabic Language 

Education lecturers at UIN Madura, a representative Middle Eastern donor, and 

university students actively engaged in the community service program. The results 

demonstrate that the program’s success relies on the tactical navigation of two 

linguistic varieties: the formal Fusha variety constructs institutional legitimacy and 

professional credibility in official proposals and reports, while the 'Ammiyah dialect 

(Egyptian) breaks down social distance and fosters emotional bonding during daily 

interactions. Coupled with real-time data transparency and student field 

involvement, this communicative flexibility effectively resolves cross-cultural 

expectations and technical geological challenges in the field. In conclusion, this 

sociolinguistic diplomacy successfully mobilized international philanthropy to build 

12 borehole wells in drought-prone areas of Madura, resolving clean water crises for 

local communities. Furthermore, these findings advocate for a pedagogical 

reorientation in higher-education Arabic-language learning, shifting from rigid 

grammatical instruction toward problem-based learning and community service 

initiatives with real-world social impact. 

Keywords Citizen Diplomacy; Sociolinguistics; Trust Building; Vertical Bilingualism. 
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 المقدمة  

كواحدة من   موقع متزايد  العربية في  أأصبحت  والعلاقات الدولية،  اللغويات  التطورات في  أأحدث  في 

اللغات الاستراتيجية في الاتصال العالمي، خاصة في س ياق العالم الا سلامي ومنطقة الشرق الأوسط، مما يؤثر 

لقد     .(Febrina Dwi Cahyani Febri & Fadli, 2025) بشكل كبير على الجوانب الاقتصادية والس ياس ية والثقافية

ثبت أأن اس تخدام اللغة العربية في التواصل بين الثقافات يزيد من القرب العاطفي، ويقوي الثقة، ويقلل من 

تتفاعل التي  الأطراف  بين  نقل   .(Alavi Nia, 2026) المسافة الاجتماعية  فقط في  دورا  العربية  تلعب  لا  لذا، 

  الرسائل، بل أأيضا في بناء المصداقية وتعزيز المواقف التفاوضية في العلاقات الاجتماعية والتعاون الدولي.

أأن العربية في مادورا لها وظيفة استراتيجية تتجاوز الحدود   من ناحية أأخرى، تظهر الحقائق الميدانية 

الأكاديمية. ينعكس ذلك في ممارسة محاضر تعليم اللغة العربية في جامعة مدراء مدرة، وهو خريج القاهرة الذي 

صر(. من خلال استراتيجية ثنائية اللغة  يبني ش بكة اجتماعية مع شركاء في الشرق الأوسط )ليبيا، لبنان، وم

لبناء القرب العاطفي، نجح   الرأأس ية، التي تجمع بين مجموعة متنوعة من الفوشا للمراسلات الرسمية ولهجات العمية

الموضوع في بناء الثقة مع المانحين. اس تخدام العربية كرأأس مال اجتماعي له تأأثير حقيقي على حل أأزمة المياه النظيفة 

  .(Naqi’ah dkk., 2026) قرية في مادورا 12بئرا في  12من خلال بناء حوالي 

كواحدة من   موقع متزايد  العربية في  أأصبحت  والعلاقات الدولية،  اللغويات  التطورات في  أأحدث  في 

اللغات الاستراتيجية في الاتصال العالمي، خاصة في س ياق العالم الا سلامي ومنطقة الشرق الأوسط، مما يؤثر 

لقد     .(Febrina Dwi Cahyani Febri & Fadli, 2025)بشكل كبير على الجوانب الاقتصادية والس ياس ية والثقافية  

ثبت أأن اس تخدام اللغة العربية في التواصل بين الثقافات يزيد من القرب العاطفي، ويقوي الثقة، ويقلل من 

تتفاعل   التي  الأطراف  بين  نقل     .(Alavi Nia, 2026)المسافة الاجتماعية  دورا في  العربية  تلعب  لا  وبالتالي، 

الرسائل حرفيا فحسب، بل تعمل أأيضا كأداة لبناء المصداقية، والحفاظ على الشرعية الاجتماعية، وتعزيز مواقف  

  .(Nandyal dkk., 2021)التفاوض في العلاقات التعاونية الدولية عبر الثقافات 

وقد أأجريت الدراسات حول دور اللغة العربية ا لى حد كبير من قبل باحثين سابقين، وغالبا ما ينقسم  

ا لى مجالين رئيس يين. يركز المجال الأول على الدراسات التربوية الصارمة، مثل توجيه المناهج، وتطوير أأساليب  

تقان القواعد النحوية )نهوو  ,.Annisa & Safii, 2023; Latifah dkk) شرف( في المؤسسات الرسمية-التدريس، وا 

2025; Munip, 2020).    ( تشمل  من الحكومة ا لى الحكومةالمجال الثاني يفحص العربية كأداة للدبلوماس ية الرسمية )

 ,Huda & Afrita, 2023; Fahmi & Liska) مؤسسات الدولة أأو مؤسسات الوزارات أأو الدراسات المقارنة الرسمية

لا أأن هناك قيودا أأساس ية:     .(2024 ا  على الرغم من أأن كلا الاتجاهين البحثيين قدما مساهمات نظرية قيمة، 

حيث تضع غالبية الدراسات العربية في تقس يمات طبقية صارمة أأو في ممرات دبلوماس ية بيروقراطية شكلية،  

مكانية التنوع الاجتماعي اللغوي اليومي في التفاعلات الا نسا   نية غير الرسمية.متجاهلة بذلك ا 
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هذه الفجوة البحثية هي الموقع الاستراتيجي وكذلك الجدة في هذا البحث. على عكس الأبحاث السابقة  

التي فصلت بين الدراسات الاجتماعية اللغوية البحتة والدبلوماس ية الرسمية، تتخذ هذه الدراسة موقفا عند تقاطع  

الجامعات في الشرق الأوسط، كفاعلين    الاثنين من خلال تحليل دور الفاعلين غير الحكوميين، وخاصة خريجي

الرأأس ية  اللغوية  الثنائية  استراتيجيات  اس تخدام  البحث في تحليل  المواطنية. تكمن جدة هذا  الدبلوماس ية  في 

( التي تعمل كوس يلة اجتماعية لغوية لجمع الأموال الخيرية الدولية. يحول هذا البحث  )مزيج من لهجات فوشا وعموية

نموذج اللغة العربية من مجرد كائن تعليمي أأو رمز ديني صارم ا لى وس يط للتفاوض العلاقي وأأداة لحل المشكلات  

 البيئية الملموسة على المس توى الشعبي.

يتجلى هذا الظاهرة بوضوح في أأنشطة محاضر في تعليم اللغة العربية في الجامعة الا سلامية في مدورة،  

وهو خريج القاهرة الذي عزز ش بكات التواصل الاجتماعي مع شركاء مانحين في الشرق الأوسط، مثل ليبيا  

، نجح الموضوع في جمع المساعدات الخيرية  ولبنان ومصر. من خلال مرونة نقل الرموز بين نوعي الفوشة والعموية

 Naqi’ah) وحدة من الآبار المحفورة في المناطق المعرضة للجفاف في مادورا  12الا سلامية الدولية لتحقيق بناء  

dkk., 2026).    الشرق الا سلامي في  العالم  من  وعاطفي  تاريخي  قرب  الذي يحمل  مادوري  س ياق شعب  في 

الأوسط، فا ن وجود رأأس المال اللغوي ورأأس المال العلاقي للخريجين هو جسر استراتيجي لم يتم تحليله تجريبيا 

 في الدراسات الدبلوماس ية السابقة للسوس يولوجيا اللغوية.  

استنادا ا لى خلفية وفجوات البحث، تهدف هذه الدراسة ا لى وصف شامل لاستراتيجيات ثنائية اللغة 

الرأأس ية )التنقل بين لهجتي الفوشة والعموية( من قبل محاضري تعليم اللغة العربية في الجامعة الا سلامية الحكومية  

عبر قنوات التواصل الرسمية وغير الرسمية مع شركاء المانحين من الشرق الأوسط. بالا ضافة ا لى ذلك،   في مادورا

الثقة والترابط العاطفي التي تنشأأ من مرونة اللغة، وتحليل نقل    بناءتهدف هذه الدراسة تحديدا ا لى تحليل أ ليات  

الشفرات التكيفية في تجاوز حواجز التواصل عبر الثقافات والقيود التقنية الجيولوجية في المجال، وتقييم التأأثير  

عادة توجيه التعليم التربوي لتعلم اللغة ا   لعربية في التعليم العالي.الحقيقي لهذه الدبلوماس ية الاجتماعية اللغوية على ا 
 

 منهج البحث 

في اللغة   (Vertical Bilingualism) هذه الدراسة ا لى تحليل استراتيجية الثنائية اللغوية الرأأس ية  تس تخدم

المواطنية الثقة (Citizen Diplomacy) العربية كأداة للدبلوماس ية  للحصول على الدعم   (Trust Building) وبناء 

ورداً على الفجوة البحثية في مجال الاتصالات الا نسانية غير الرسمية عبر الحدود،   .الفيلانثروبي )الخيري( الدولي

)الفنومينولوجية(  الظاهراتية  الحالة  دراسة  النوعية على منهج  الدراسة  البيانات من خلال  .تعتمد هذه  َّ جمع  تَم

محاضر   :الملاحظة بالمشاركة، والمقابلات المعمقة، وتحليل وثائق المراسلات التي شملت ثلاثة أأطراف رئيس ية

الا سلامية الحكومية )من خريجي القاهرة(، وممثل عن الجهات المانحة   في قسم تعليم اللغة العربية بجامعة مادورا

  .في الشرق الأوسط، بالا ضافة ا لى ممثلين عن الطلاب المشاركين بفاعلية في أأنشطة الخدمة المجتمعية
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أأظهرت نتائج البحث أأن نجاح البرنامج يعتمد على التنقل التكتيكي بين مس تويين لغويين: حيث تبني  

الفصحى الرسمية الشرعية المؤسس ية والمصداقية المهنية في المقترحات والتقارير الرسمية، بينما تعمل لهجة "العمية"  

زالة الفجوات الاجتماعية وتغذية الروابط العا مع الشفافية  وبلاقتران .طفية في التفاعلات اليومية)المصرية( على ا 

في نقل البيانات في الوقت الفعلي والتواجد الميداني للطلاب، نجحت هذه المرونة التواصلية بشكل فعال في 

  .تجاوز التوقعات المتباينة عبر الثقافات وحل التحديات الجيولوجية التقنية في الميدان

أأولاً، يتم تطبيق تقنية  .تجرى عملية جمع البيانات بشفافية ومنهجية من خلال ثلاث تقنيات رئيس ية

الممتدة من   النشطة خلال الفترة  ، وذلك من خلال حضور  2026يناير    27ا لى    2026يناير    24الملاحظة 

المراسلة مع الشركاء الدوليين ومرافقة   المشاركين عند  تفاعلات التواصل بين  لعملية  المباشرة  الباحث ومراقبته 

المحفور الآبار  على  المادية  الأعمال  سامبانغ، تنفيذ  بانغكالان،  محافظات  في  للجفاف  المعرضة  المناطق  في  ة 

الأدوات المس تخدمة في هذه التقنية هي أأوراق الملاحظة التشاركية والملاحظات الميدانية لتسجيل  .وباميكاسان

الميدان التفاعل في  الاتصال، وجو  اللغوية، وسلوك  المس تخلصة من هذه   .الديناميكيات الاجتماعية  البيانات 

الملاحظة تكون على شكل ملاحظات سردية حول أأنماط التواصل للموضوع ووصف للوضع التجريبي في موقع  

 .البناء

ثانيا، تَ ا جراء تقنية المقابلة المتعمقة بشكل دوري وش به منظم مع محاضري خريجي رابطة الاس تقلال 

الفلبينية القاهرة كمصدر بيانات رئيسي، وتَ التحقق منها من خلال مقابلات مع ممثلي السكان المس تفيدين. كانت  

خريطة   تركز على رسم  مقابلات  أأدلة  المس تخدمة  البيانات  )فوشاأأدوات جمع  المختلفة  اللغات  مقابل    اختيار 

'أأميا'(، واس تخدام تبديل الشفرات، واستراتيجيات التفاوض، والاس تجابات على القيود التقنية الجيولوجية.  

الاعتبارات   سجلت  معمقة  لمقابلات  شفهية  نصوص  شكل  على  التقنية  هذه  عن  الناتج  البيانات  كان شكل 

 ال. الاجتماعية اللغوية للأشخاص والتجارب التجريبية للمس تفيدين في المج

ثالثا، تَ تنفيذ تقنية دراسة التوثيق لجمع مصادر بيانات ثانوية لتكملة واختبار صحة البيانات الميدانية. 

شملت الأدوات المس تخدمة أأوراق جرد الوثائق ومصفوفة تحليل المحتوى. شملت أأهداف التوثيق وثائق مكتوبة  

من ليبيا ولبنان ومصر. كانت أأشكال  وأأرش يف رقمي للمراسلات بين الأشخاص من الشرق الأوسط والمانحين  

البيانات التي تَ الحصول عليها من خلال هذه التقنية على شكل نسخ من نصوص مقترحات فوشا، ونصوص  

 لملاحظات صوتية لعمية، وأأوراق تقرير المساءلة المالية، وأأرش يف صور وفيديورات لتقدم المشروع. 

يتم بعد ذلك تحليل جميع البيانات الأولية والثانوية التي تَ جمعها بشكل تفاعلي وفقا للتدفق النوعي لمايلز  

وهوبرمان، والذي يشمل مرحلة تقليل البيانات، وعرض البيانات )عرض البيانات(، واس تخلاص الاس تنتاجات  

حث تقنية تثليث مصادر البيانات من خلال أأو التحقق. لضمان صحة وموثوقية البيانات )موثوقيتها(، طبق البا

والمقيمين المس تفيدين، بالا ضافة ا لى تقنيات التثليث من خلال    تعليم اللغة العربيةمقارنة المعلومات من محاضري  

 مطابقة نتائج المقابلات، وملاحظات المشاركين، والأدلة المكتوبة.
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 بحث والمناقشة تنائج ال 

 بحث تنائج ال 

استنادا ا لى نتائج جمع البيانات من خلال الملاحظات المشاركة، والمقابلات المتعمقة، ودراسات الوثائق  

الجامعة  العربية في  اللغة  تعليم  لمحاضر  القاهرة  خريجي  بين  الا نسانية  الدبلوماس ية  قامة  ا  عملية  تعتمد  بالمراسلة، 

)خاصة من ليبيا ولبنان ومصر( على فعالية تنفيذ   الا سلامية الحكومية في مدورا والمانحين في الشرق الأوسط

البحث   المشاركين في  قبل  من  والشامل  المرن  العربية  اللغة  تقان  ا  تسمح  الرأأس ية.  اللغة  ثنائية  استراتيجيات 

 بالتواصل المباشر دون وسطاء، بحيث يمكن نقل سرد أأزمة المياه النظيفة التي يعاني منها سكان الريف في مادورا

بطريقة دقيقة وشخصية ومقنعة. بدأأ هذا التفاعل مع ش بكة الخريجين والمجال الأكاديمي، وتطور تدريجيا ا لى قناة 

نسانية واسعة النطاق.    دبلوماس ية ا 

كان نجاح هذا الجمع الخيري العابر للحدود مدفوعا بقدرة الشخص على التنقل التكتيكي بين نوعين من 

مس تويات اللغة العربية، وهما النوع الرسمي )الفوشة( واللهجة اليومية )أأمية(.  يس تخدم نوع الفوشا باس تمرار في  

عداد ملفات مقترحات الم  والمراسلات الرسمية الأولية، وتقارير  ساعدات،  قنوات التواصل المكتوبة والرسمية، مثل ا 

والمصداقية   البيانات  ووضوح  بالاحترافية  انطباعا  يخلق  النوع  هذا  اس تخدام  أأن  ثبت  لقد  البرامجية.  المساءلة 

الأكاديمية للموضوع في نظر المتبرعين، مع منح الشرعية المؤسس ية بأأن مدير البرنامج شخصية كفؤة ومتعلمة. على  

تخدم لهجة العمية )وخاصة اللهجة المصرية( في التفاعلات اليومية غير الرسمية عبر الرسائل  النقيض من ذلك، تس  

اس تخدام أأن  ثبت  لقد  الصوتية، والمكالمات الهاتفية.  تبديل   النصية، والملاحظات  ا لى جانب مرونة  "العمية" 

الرموز يخفف من الصرامة البيروقراطية، ويكسر المسافة الاجتماعية، ويبني الروابط العاطفية والشعور بالأخوة 

 بين محاضري الجمعية والمتبرعين.   

 مراقبة تقدم الحفر وشفافية تقارير الميدالية . ١الصورة 
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 التنقل في الثنائية اللغوية العمودية العربية .  ١الجدول  

 جوانب المؤشر  نوع فوشا )رسمي(  نوع الأمية )اللهجة اليومية( 

المكالمات   الصوتية،  المقاطع  القصيرة،  النصية  الرسائل 

 .الهاتفية، وتحديثات التقدم المرئية المباشرة

المكتوبة،   الرسمية  المراسلات  المساعدة،  مقترحات 

 .والتقارير المالية الرسمية

ووسائل   قنوات 

 التواصل 

الاجتماعية،   الفجوة  وتقليل  البيروقراطي،  الجمود  ا زالة 

 .وتسهيل التبديل اللغوي

بناء الخبرة الأكاديمية، والشرعية المؤسس ية، ووضوح  

 .البيانات، والاحترافية

اللغوية  الوظيفة 

 الاجتماعية

قدرة   .وشعور الأخوة تعزيز الترابط العاطفي في  والثقة  الجاد،  والانطباع  المصداقية،  بناء 

دارة البرنامج  .ا 

النفسي  الهدف 

 للمتبرع 

حل التفاهمات الخاطئة المتعلقة بالتوقعات الثقافية، والا بلاغ  

 .الصادق عن العقبات الجغرافية

والبيانات   والرسمية،  القانونية  الشفافية  ضمان 

 .الجغرافية، ومساءلة اس تخدام الأموال 

الأزمات  دارة  ا  دور 

 والميدان

 

لنقل   الحقيقي  الوقت  البيانات في  قائم على  مع نهج  وثيق  بشكل  المختلفة  اللغات  اختيار  مرونة  تدمج 

بيانات تجريبية قائمة على الأدلة )نهج قائم على البيانات( لبناء ثقة المتبرعين. تبدأأ عملية تشكيل هذا الصندوق  

المحتملين، وصور شفافة لحالة السكان الذين  بتقديم خرائط مواقع الجفاف، وبيانات جغرافية لقرى المس تفيدين  

من السهل ا رسال يعانون من أأزمة مياه نظيفة. خلال عملية تنفيذ البرنامج في الميدان، تجعل مرونة لهجة العمية 

تقارير التقدم اليومية على شكل صور وتسجيلات فيديو بشكل طبيعي دون انطباعات صارمة. بعد الانتهاء من  

العمل المادي، يعاد تقديم الشفافية من خلال تقديم تقرير رسمي للمساءلة المالية بصيغة فوشا مزود بوثائق لتسليم 

آزر بين  خبرة التنوع اللغوي والا فصاح عن البيانات هو ما يحافظ على اس تدامة  مرافق المياه النظيفة للسكان. التأ

 ثقة المتبرعين. 

خلال هذه الدبلوماس ية المواطنية، تَ حل تحديات التواصل عبر الثقافات والعقبات التقنية في المجال  

بنجاح من خلال استراتيجيات التواصل التكيفي. تَ تجاوز الاختلاف في التوقعات الثقافية بشأأن معايير كفاءة 

لمحلي في مادورا من قبل الأشخاص الذين  وقت المعالجة بين المانحين في الشرق الأوسط وديناميكيات المجتمع ا

عملوا كوسطاء ثقافيين. من خلال اس تخدام نوع 'أأمياه'، تمكن المشاركون من نقل الواقع الاجتماعي والثقافي لريف  

ثارة سوء فهم. بالا ضافة ا لى ذلك، عندما واجه الفريق عقبات جيولوجية في الميدان   مادورا بطريقة مقنعة دون ا 

الجوفية   والمياه  الآبار،  في  أأرضية  انهيارات  حدوث  واحتمالية  الصلبة،  الصخرية  التربة  هيأكل  اكتشاف  مثل 

نغ، لم يخف المشاركون هذه الحقيقة. يس تفيد  المالحة/المالحة، ومحتوى الغاز الطبيعي في منطقتي بانغكالان وسامبا

المشاركون من مرونة تبديل الش يفرة لنقل المشكلات التقنية بطريقة صادقة ومباشرة وفي الوقت الحقيقي  مع 

 خضم هذه الأزمة التقنية من قبل المتبرعين كنوع من النزاهة خيارات حلول بديلة. ينظر ا لى الصدق التواصلي في

  الأخلاقية العالية، مما يعزز في النهاية درجة ثقة المتبرع في مدير البرنامج.
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 مخطط تدفق تكوين الثقة ونتائج البرامج .  ٢الجدول  

 

 

 طلاب، محاضرون في تعليم اللغة العربية، جامعة الدولة الا سلامية في مدورا وقادة المجتمع . ٢  الصورة 
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التعاون   المس تمرة، نجح  اللغوية  الدبلوماس ية الاجتماعية  هذه  نجاح  على  ودليل تجريبي  ملموس  كمنتج 

وحدة من الآبار المحفورة موزعة عبر المناطق المعرضة   12الا نساني في توزيع التمويل الخيري الدولي لتحقيق بناء 

، وباميكاسان. في مقاطعة بانكالان، تَ تقديم المساعدة في س تة مواقع،  للجفاف في محافظات بانكالان، سامبانغ

، قرية باينغاس وقرية سيندانغ لاوك )منطقة لابانغ(، قرية 2018وهي قرية بانيوسانغكا )منطقة تانجونغ بومي( في 

ة باتو ناونغ )منطقة ، ا لى قري2021سانغارا أأغونغ )منطقة سوكا(، وقرية تانه ميراه داجاه )منطقة تانه ميراه( في  

. في منطقة سامبانغ، نجح البرنامج في تحقيق خمس وحدات من الآبار المحفورة، بما في ذلك 2025أأروس بايا( في  

(  2023(، قرية أأمباران ) 2022(، قرية دالمان في منطقة كيدوندونغ ) 2020مدرسة رونغ تينغا الا سلامية الداخلية ) 

يست كاتول )  (. وفي الوقت نفسه، 2026كوكوب، وقرية جونونجيليه في منطقة كيدونغ ) ( في منطقة  2026وقرية ا 

  .(Naqi’ah dkk., 2026) 2022في منطقة باميكاسان، سيتم تقديم المساعدة في قرية كادور، منطقة كادور في عام  

 مخطط البئر المحفور الذي تَ تنفيذه س نويا. ٣  الصورة 

 

تحقيق   ن  سابقا    ١٢ا  يضطرون  كانوا  الذين  المس تفيدين،  السكان  على  مباشر  بشكل  يؤثر  للبئر  بئرا 

روبية لكل خزان مياه خلال موسم الجفاف،  ٢٥٠،٠٠٠روبية ا لى  ٢٠٠.٠٠٠لتخصيص نفقات تتراوح بين  

للحصول على وصول مجاني ا لى المياه النظيفة لتلبية احتياجاتهم اليومية. بالا ضافة ا لى حل أأزمة المياه على مس توى  

الا سلامية   الموقع، توفر هذه الدبلوماس ية قيمة تعليمية مضافة على شكل خدمة مجتمعية لطلاب جامعة مادورا

التابعة لتعليم اللغة العربية الذين يشاركون مباشرة في تطبيق مهاراتهم في اللغة العربية في عملية رسم الاحتياجات 

 والتوثيق في الميدان. 
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 تفاعل فريق الخدمة مع السكان وقادة المجتمع المس تفيدين . ٤الصورة  

 

 

 المناقشة 

 التحليل السوس يولغوي وازدواجية اللغة )الديجلوس يا(: الفصحى والعمية في الدبلوماس ية المواطنية 

مادورا بجامعة  العربية  اللغة  تعليم  قسم  محاضري  بين  الا نسانية  المساعدات  تعاون  قامة  ا  عملية   تعتمد 

الا سلامية الحكومية )من خريجي جامعة الأزهر بالقاهرة( والشركاء المانحين في الشرق الأوسط )من ليبيا ولبنان  

ومصر( على التكيف التكتيكي في اس تخدام مس تويين لغويين في التواصل غير الرسمي. وأأظهرت نتائج الدراسة 

مجرد كائن تعليمي ونظري كلاس يكي ا لى رأأس مال أأن هذه المرونة التواصلية نجحت في تحويل اللغة العربية من  

 .اجتماعي ولغوي فعال في حشد التمويل الفيلانثروبي الدولي 

الذي   (Diglossia) وتتم تحليل هذه الظاهرة بالاستناد ا لى الا طار النظري المرجعي الأساسي للديجلوس يا

أأن المجتمع المزدوج لغويًا يتعايش فيه مس تويان  يوضح .Charles A. Ferguson (1959) (Ferguson, 1959) صاغه

العالي المس توى  مختلفة:  اجتماعية  بوظائف  والمس توى  (High Variety - H) لغويان  هيئة،  وذو  رسمي  وهو 

 ;Neisya Septiani dkk., 2024) الذي يسُ تخدم في التفاعلات اليومية غير الرسمية (Low Variety - L) المنخفض 

Sayahi, 2024; Bergstrand Othman, 2025)   وفي س ياق هذا البحث، وظف المحاضر وفريق العمل اللغة العربية

عداد ملفات مقترحات المساعدة وتقارير    في (H) "عاليالفصحى كنوع "  قنوات التواصل الرسمية المكتوبة، مثل ا 

وقد أأثبت الاس تخدام المس تمر  .(Kawafha & Al Masaeed, 2023; Bergstrand Othman, 2025) المساءلة المالية 

المانحين  (H) للفصحى  أأمام  الا دارية  والاحترافية  الأكاديمية  والمصداقية  المؤسس ية  الشرعية  بناء  في   نجاحه 
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(Shahbari-Kassem dkk., 2024). 
النصية والملاحظات  الرقمية مثل الرسائل  الوسائط  اليومي عبر  التواصل  النقيض من ذلك، في  وعلى 

، تحول المشاركون بمرونة ا لى اس تخدام اللهجة العمية المصرية  WhatsApp الصوتية والمكالمات الهاتفية عبر تطبيق

منخفض  للعمية .(L) كنوع  وتقليل  (L) وعمل هذا الاس تخدام  البيروقراطي،  الجمود  زالة  ا  تكتيكي على  بشكل 

 .(Raymunde, 2024) الفجوة الاجتماعية، وتغذية الروابط العاطفية والشعور بالأخوة

السابقة الدراسات  الباحثون في  ليه  ا  وصل  ما  مع  وتتحاور  النتائج  هذه   ,(Wahyudi, 2021)وتتكامل 

(Huda & Afrita, 2023), (Omidi & Roustaie, 2024), (Arni Damayanti dkk., 2024)    (  ,حسام محمد محيسن

2025 ) (Alavi Nia, 2026)    تقان اللهجات المحلية يشكل رأأس مال اجتماعي ولغوي يعزز القوة الذين أأكدوا أأن ا 

    الناعمة للفاعلين غير الحكوميين في الدبلوماس ية الدولية. ومن الناحية النظرية، تقدم هذه النتيجة تأأكيداً وتوس يعاً 

،  (L)و (H) كلاس يكياً وجود فصل وظيفي صارم بين النوعين   فيرغسون  فبينما افترض   لنظرية الديجلوس يا عند

-adaptive code) تثبت المعطيات الميدانية أأن الفاعلين في الدبلوماس ية المواطنية يمارسون التبديل التكيفي للرموز

switching)   نسانية ملموسة  ;Anton & Moise, 2022) بشكل ديناميكي يدمج بين المس تويين لتحقيق أأهداف ا 

Fajr dkk., 2025) 
 ديناميكيات الثنائية اللغوية الرأأس ية وبناء الثقة والشفافية الرقمية 

ن عملية بناء الثقة  مع المانحين في الشرق الأوسط لم تتوقف عند المرونة اللغوية الشفهية، بل ارتبطت    ا 

الفعلي  الوقت  في  الموثقة  الميدانية  البيانات  على  المبنية  بالشفافية  وثيقاً  تنفيذ   .(Faber, 2022) ارتباطاً  وخلال 

رسال تحديثات يومية عن سير العمل (L) المشروع، سهلت مرونة اللهجة العمية مثل الخرائط — على المشاركين ا 

بشكل طبيعي — الجيولوجية لمواقع الجفاف، وصور ومقاطع فيديو لعمليات الحفر، والوضع الاجتماعي للسكان

 ى دون عوائق بيروقراطية كابحة. وبعد انتهاء الأعمال المادية، تَ توثيق المكتس بات رسمياً باس تخدام اللغة الفصح

(H)   عبر تقارير مالية شفافة وتسليم مرافق المياه للمجتمع (Hengevoss, 2023) (Turner dkk., 2024). 

آزر بين الكفاءة اللغوية والا فصاح القائم على الأدلة من خلال دمج نظرية ونظرية التكيف  ويتم تحليل التأ

 الالتزام الا داري والأخلاقي بينما يسهل النوع (H) ، حيث يضمن النوع(Giles & Gardikiotis, 2025) التواصلي

(L)   ،تدفق المعلومات المفتوحة. ويؤكد الا فصاح عن البيانات الميدانية المصداقية المؤسس ية التي تبنيها الفصحى

 ..(Fowler dkk., 2026) كما يختبر صدق الروابط العاطفية المنشأأة عبر اللهجة اليومية

 ,Al-musthofa & D’Angelo) ,(Cacoullos & Travis, 2020) ويتجلى هذا في الحوار العلمي مع دراسات 

2024), (Hira Khan dkk., 2025)  و (Taddicken, 2026)  ذا لا ا  التي تؤكد أأن ثقة المانحين الدوليين لا تس تمر ا 

الرقمية   الشفافية  أأن  يثبت  تأأكيديا  موقفاً  النتيجة  هذه  ميدانية شفافة. وتشكل  بأأدلة  اللغوية  الشرعية  أسُ ندت 

نسانية مس تدامة  المباشرة هي الشرط الشارح الذي يحول الثقة المبدئية   .ا لى شراكة ا 

 

دارة الأزمات الميدانية وحل الحواجز عبر الثقافات   ا 
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الثقافات   السوس يولغوية بشكل عملي عند مواجهة تحديات التواصل عبر  اختبار هذه الدبلوماس ية  تَ 

في التوفيق بين التوقعات   والعقبات التقنية الجيولوجية الميدانية. فقد نجح المحاضر وفريقه بصفهم وسطاء ثقافيين 

الثقافية الصارمة للمانحين بشأأن مواعيد الا نجاز وبين الواقع الاجتماعي لريف مادورا. وتتجلى نجاحات الدبلوماس ية  

 & Federici) السوس يولغوية عندما يتعين على الفاعلين تجسير الفجوات اللغوية والمعيارية والتوقعات في الميدان

Declercq, 2020)     ولم يكن التبديل اللغوي الذي قام به المشاركون مجرد خيار لغوي، بل عمل كـممارسة وس يطة

 .(Radicioni, 2021)ساهمت في التقارب بين مصالح المانحين والمجتمعات المس تفيدة

دارة الوقت بين المانحين في الشرق الأوسط   وتَ التغلب على تفاوت التوقعات الثقافية المتعلقة بكفاءة ا 

 ,Alizadeh Afrouzi) والديناميكيات المحلية لريف مادورا من خلال استراتيجية تواصل حساسة للمحتوى الثقافي

وتزداد الأزمة تعقيداً عندما واجهت عمليات الحفر تربة صخرية صلبة، وتدفق مياه مالحة، واحتمالات    .(2021

انهيار الآبار، وجود جيب للغاز الطبيعي في منطقتي بانغكالان وسامبانغ. وفي هذا الوضع الحرج، طبق المشاركون  

دارة أأزمات تواصلية تعتمد على التبديل اللغوي التكيفي المصمم ل  تكييف التواصل مع احتياجات المانحين والمجتمع  ا 

خفاء الواقع ميدانياً   .(Giles & Gardikiotis, 2025) المحلي وظروف الميدان دون ا 

لنقل الواقع التقني المعقد بشفافية   (L) وبالاستناد ا لى نظرية، اختار المشاركون اس تخدام اللهجة العمية

التواصلي   الصدق  ا لى هذا  المانحون  بديلة. ونظر  الفعلي مع طرح خيارات حلول  الوقت  وصدق ومباشرة في 

دارة الأزمات قدرته   (L) كدليل على النزاهة الأخلاقية والمسؤولية الميدانية العالية. وأأثبت اس تخدام النوع في ا 

  (H) .(Fowler dkk., 2026) على امتصاص التوتر وبناء القرب العاطفي مقارنة بالخطابات الرسمية الجافة 

حول أأهمية الصدق  (Grant dkk., 2024) ,(Ningrum & Tazqiyah, 2024) وتدعم هذه النتائج ما طرحه

وتطرح  .(Yani dkk., 2026) (Al Khateeb & Hassan, 2023) التواصلي والمرونة اللغوية في احتواء النزاعات الثقافية 

دارة الأزمات يتطلبان حصراً   هذه النتيجة نقيضاً  للتصورات البيروقراطية التقليدية التي تفترض أأن التفاوض وا 

هو   (L) ؛ حيث أأثبت الواقع الميداني أأن التواصل العمي الشفاف  (H) القنوات الرسمية واللغة الفصحى الجافة 

 .(Al Alaslaa, 2024) (Jarrah dkk., 2024) الأكثر فعالية في بناء المصداقية أأثناء وقوع المشكلات الميدانية

عادة التوجيه التربوي والنماذج الجديدة لتعلم اللغة العربية   ا 

وكنتيجة ملموسة لهذه الدبلوماس ية السوس يولغوية، نجحت الجهود في حشد التمويل الخيري الدولي لبناء 

للجفاف في مادورا. وشملت الا نشاءات مقاطعة    ١٢ المعرضة  المناطق  الموزعة على  الآبار المحفورة  وحدة من 

سيندانغ لاوك، وسانغارا أأغونغ، وتانه  ؛ وقرى باينغاس، و ٢٠١٨مواقع )قرية بانيوسانغكا عام    ٦بانغكالان بواقع  

مواقع )معهد رونغ تينغا عام    ٥(؛ ومقاطعة سامبانغ بواقع  ٢٠٢٥؛ وقرية باتو ناونغ عام  ٢٠٢١ميراه داجاه عام  

يست كاتول وجونونجيليه عام  ٢٠٢٣أأمباران عام  ؛ وقرية  ٢٠٢٢؛ وقرية دالمان عام  ٢٠٢٠ (؛  ٢٠٢٦؛ وقريتي ا 

(. وأأدى هذا المشروع ا لى حل أأزمة المياه مباشرة  ٢٠٢٢ومقاطعة باميكاسان بواقع موقع واحد )قرية كادور عام  

 Naqi’ah) روبية لكل خزان خلال موسم الجفاف   ٢٥٠,٠٠٠ا لى    ٢٠٠,٠٠٠وتوفير تكاليف شراء المياه البالغة  
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dkk., 2026). 
العربية بجامعة مادورا الا سلامية الحكومية في رسم الاحتياجات   تعليم اللغة  كما وفرت مشاركة طلاب قسم 

عادة التوجيه التر  بوي لتعليم اللغة  الميدانية وتوثيقها قيمة تعليمية مضافة. وتحمل هذه الظاهرة أآثاراً استراتيجية على ا 

والقواعد النحوية  (H) العربية في التعليم العالي. وبالا حالة ا لى تحليل نظرية، فا ن اقتصار التعليم على الفصحى 

  (Rosyad dkk., 2026) )النحو والصرف( الصارمة داخل القاعات الدراس ية يخلق كفاءة لغوية معزولة عن الواقع

المعرفة بالفصحى ا لى دمج  الطلاب  الميدانية حاجة  التجربة  المهارات التواصلية بالعمية  (H) وأأثبتت   (L) مع 

طار التعلم القائم على حل المشكلات   Laila dkk., 2025; Nursyahidatul Urwati) والخدمة المجتمعية وتطبيقها في ا 

dkk., 2026).وتلتقي هذه النتيجة مع رؤى (Annisa & Safii, 2023),  و (Latifah dkk., 2025) الداعية ا لى ا صلاح

مناهج اللغة العربية لتكون أأكثر اس تجابة للعمل الاجتماعي ومواجهة المشكلات الواقعية للمجتمع. وبذلك تشكل 

للنماذج التعليمية التقليدية القائمة على السلبية، مؤكدة أأن تعلم اللغة العربية يجب أأن يتحول  هذه النتيجة نقيضاً 

 .ا لى أأداة تحويلية لمواجهة التحديات الاجتماعية والبيئية الملموسة
 

 الخلاصة 

تقان تنوع اللغة العربية يمكن أأن يتحول ا لى رأأس مال اجتماعي لغوي وأأداة   خلصت هذه الدراسة ا لى أأن ا 

على  مادورا  في  المياه  أأزمة  برنامج  نجاح  يعتمد  الدولية.  الخيرية  الأعمال  تعبئة  في  المواطنية  للدبلوماس ية  فعالة 

الرسم التنوع  الرأأس ية، حيث يس تخدم  اللغة  ثنائية  المؤسس ية  استراتيجية  المصداقية والشرعية  لبناء  ي )فوشا( 

على   والحفاظ  المسافة الاجتماعية  لكسر  الرموز  وتبديل  )أأمية(  اليومية  اللهجة  تعمل  بينما  الا دارية،  والمساءلة 

آزر بين مرونة اللغة، وشفافية البيانات في الوقت    الروابط العاطفية مع المتبرعين في الشرق الأوسط. من خلال التأ

الحقيقي، والدور الفعال كوس يط ثقافي في تجاوز العقبات التقنية في المجال، نجحت هذه الدبلوماس ية الاجتماعية  

عادة   12اللغوية في تحقيق  وحدة من الآبار كحلول بيئية حقيقية لشعب مادورا. كما أأدت نتائج هذه النتائج ا لى ا 

تقان قواعد نحوية صارمة توجيه تربوي، مثبتة أأن تعلم اللغ ة العربية في التعليم العالي يجب أأن يتحول من مجرد ا 

نسانية تحويلية  .ا لى نهج قائم على خدمة المجتمع وحلول ا 
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